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           ACHTUNG！
Erwachsene-Montage erforderlich.Halten Sie während der Montage alle Teile von Kindern 
fern.
Überprüfen Sie regelmäßig, um sicherzustellen, dass alle Schrauben fest sind.
Die Umrandung des Sandkastens ist nicht zum darauf sitzen gemacht.
Das Höchstgewicht auf der Umrandung darf 50 kg nicht überschreiten.

ÜBERSETZUNG DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG
FÜR KÜNFTIGE VERWENDUNG AUFBEWAHREN

DE

           WARNING!
Adults assembly required.During assembly, keep all parts away from children.
Check regularly to ensure all fasteners are tight.
The side plates of the sand pit are not designed for sitting.
Max weight on the side plates 
do not exceed 50kg.

ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL 
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

EN

ACCORDING TO SAFETY REQUIREMENTS

This product should, at all times, be used by the child under direct supervision of an adult.

For outdoor use !

Warning ! Only for domestic use !

    A recommendation to place the activity toy on a level surface at least 2 m from any 
structure or obstruction such as a fence, garage, house, overhanging branches, laundry 
lines or electrical wires.

    Instructions that activity toys shall not be installed over concrete, asphalt or any other 
hard surface;

    A recommendation on the orientation of the activity toy in relation to its exposure to the 
sun;

    Please keep the manual for further reference;

    Do not use or place this product near other outdoor products such as barbecues, can-
dles and lanterns  which could be hazardous to children. Store the product in a safe place 
where it is protected from the elements, cannot be damaged, and cannot injure anymore. 

    Use a dry or damp cloth only to clean the product; do not use special cleaning agents! 
Check the product for damage or traces of wear and tear before and after each use. 

    Do not make any structural changes, or the toy could overturn or otherwise become a 
hazard;

    Check all coverings for bolts and sharp edges and replace when required

    Replace defective parts in accordance with the manufacturer's instructions;



           AVERTISSEMENT!
Montage à effectuer par des adultes.Pendant le montage, tenez les éléments éloignés 
des enfants.
Vérifiez régulièrement que toutes les vis soient serrées.
Les bordures ne sont pas conçues pour s’assoir dessus.
Le poids maximum supporté par une bordure est de 50 kg.

TRADUCTION DU MODE D'EMPLOI ORIGINAL
A CONSERVER POUR UNE UTILISATION FUTURE

FR

ENTSPRICHT DEN SICHERHEITSANFORDERUNGEN

Nur für den Gebrauch im Freien!

Warnhinweis! Nur für den Hausgebrauch!

Es wird empfohlen, das Erlebnisspielzeug auf einem ebenen Untergrund sowie in 2 
m Entfernung von jeglichen Strukturen oder Hindernissen, wie beispielsweise Zäune, 
Garagen, Häuser, überhängende Äste, Wäscheleinen oder Stromleitungen, 
aufzustellen.

Das Erlebnisspielzeug darf nicht auf einem Betonboden, auf Asphalt oder auf einem 
anderen harten Boden aufgestellt werden.

Es wird empfohlen, dass die Exposition zur Sonne bei der Aufstellung des 
Erlebnisspielzeugs berücksichtigt wird.

Bitte bewahren Sie die Anleitung zum Nachlesen auf.

Verwenden oder nutzen Sie dieses Produkt niemals in der Nähe von anderen 
Outdoor-Produkten, wie beispielsweise einem Grill, Kerzen und Laternen, welche eine 
Gefahr für Kinder darstellen könnten. Bewahren Sie das Produkt an einem sicheren Ort 
auf, an dem es wettergeschützt ist, vor Schäden bewahrt wird und keine Personen 
verletzen kann.

Das Produkt ausschließlich mit einem trockenen oder feuchten Tuch reinigen. 
Verwenden Sie keine speziellen Reinigungsmittel!

Prüfen Sie das Produkt vor und nach jeder Nutzung auf Schäden oder Anzeichen 
für die gewöhnliche Abnutzung.

Nehmen Sie keinerlei bautechnische Veränderungen am Produkt vor, denn es 
könnte als Folge umkippen oder der Gebrauch könnte auf andere Art gefährlich 
werden.

Prüfen Sie, dass alle Muttern, Schrauben und scharfen Kanten abgedeckt sind; 
ersetzen Sie die Abdeckungen, wenn nötig.

Ersetzen Sie defekte Komponente gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Kinder sollten dieses Produkt stets unter der direkten Aufsicht eines Erwachsenen 
nutzen.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES DE USO DEL FABRICANTE TRADUCIDO
CONSERVAR PARA SER LEÍDO POR CADA NUEVO USUARIO, ANTES DE 
UTILIZAR EL ARTÍCULO POR PRIMERA VEZ

Utilizar solo bajo la supervisión de un adulto. Por favor, mantenga a los niños lejos del 
artículo mientras se está montando / ensamblando y de las piezas del mismo.
Revise el artículo regularmente para asegurarse de que todos los tornillos están debida-
mente ajustados.
Los bordillos laterales del arenero no están diseñados para sentarse. 
El peso máximo que pueden soportar los bordillos laterales no debe exceder los 50kg.

ADVERTENCIA!

NOTICE D'UTILISATION CONFORME AUX EXIGENCES DE SECURITE

Pour une utilisation en extérieur !

Avertissement ! Pour un usage domestique uniquement !

Recommandation : placer le jouet d’activité sur une surface plane, à une distance 
minimum de 2 m des structures ou des obstacles, tel qu’une clôture, un garage, une 
maison, des branches pendantes, des cordes à linge ou des fils électriques.

Instruction : ne pas installer les jouets d’activité sur du béton, de l’asphalte ou toute 
autre surface dure ;

Recommandation sur l’orientation du jouet d’activité en lien avec son exposition au 
soleil ;

Veuillez garder le manuel pour une consultation ultérieure ;

Ne pas utiliser ou placer le produit à proximité d’autres produits d’extérieur tels que 
les barbecues, les bougies et les lanternes qui pourraient être dangereux pour les 
enfants. Conserver le produit dans un endroit sûr où il est protégé des éléments et ne 
pourra ni être endommagé, ni blesser quiconque.

Utiliser seulement un chiffon sec ou humide pour nettoyer le produit ; ne pas utiliser 
de nettoyants spéciaux !

Contrôler que le produit ne porte aucune trace de dommage ou d’usure avant et 
après chaque usage.

Ne pas modifier la structure ou le jouet pourrait se retourner ou devenir dangereux ;

Vérifier tous les couvercles pour les écrous et les bords tranchants et les remplacer 
si nécessaire

Remplacer les pièces défectueuses conformément aux instructions du fabricant ;

Ce produit doit toujours être utilisé par l’enfant sous la supervision directe d’un 
adulte.
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Il montaggio deve essere effettuato esclusivamente da adulti. Durante il montaggio 
tenere tutti i pezzi lontano dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente per assicurarsi che tutte le viti siano ben strette.
Le piastre laterali della sabbionaia non sono concepite per essere utilizzate come sedile.
Il peso massimo sulle piastre laterali non deve eccedere i 50kg.

ATTENZIONE!

CONSERVARE PER CONSULTAZIONI FUTURE
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI DI UTILIZZO

IT

SEGÚN LOS REQUISITOS DE SEGURIDAD 

¡Solo para uso en exteriores!

¡Advertencia! ¡Solo para uso doméstico!

Se recomienda colocar el juguete de actividad en una superficie nivelada al menos 
a 2 m de cualquier estructura u obstáculo, como una valla, garaje, casa, ramas 
colgantes, cuerdas de tender o cables eléctricos.

Las instrucciones indican que estos juguetes no deberán instalarse sobre hormigón, 
asfalto o cualquier otra superficie dura.

Se recomienda orientar el juguete en relación directa con su exposición al sol.

Conserve el manual para futuras referencias.

No utilice ni coloque este producto cerca de otros productos para exteriores como 
barbacoas, velas y faroles que puedan ser peligrosos para los niños. Almacene el 
producto en un lugar seguro donde esté protegido de los elementos, no pueda dañarse 
y no haya riesgo de lesiones.

Use únicamente un paño seco o húmedo para limpiar el producto; ¡no utilice 
productos de limpieza especiales!

Revise el producto en busca de daños o señales de desgaste antes y después de 
cada uso.

No realice ningún cambio estructural, o el juguete podría volcar o resultar peligroso.

Compruebe todos los revestimientos en busca de tornillos y bordes afilados y 
reemplácelos cuando sea necesario

Reemplace las piezas defectuosas de acuerdo con las instrucciones del fabricante;

Este producto solo deberá utilizarse por niños bajo supervisión directa de un adulto 
en todo momento.
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SECONDO I REQUISITI DI SICUREZZA

Si raccomanda di posizionare il gioco su di una superficie piana lontana almeno 2 m 
da qualsiasi struttura o ostruzione come recinti, garage, abitazioni, rami sporgenti, cavi 
elettrici o stendipanni.

Si raccomanda di non installare le attività di gioco su cemento, asfalto o qualsiasi 
altra superficie dura;

Si raccomanda di fare attenzione all’orientamento del gioco in relazione 
all’esposizione solare;

Conservare il manuale per consultarlo in futuro;

Non utilizzare o porre questo prodotto nelle vicinanze di altri prodotti da esterno 
come barbecue, candele o lanterne che potrebbero essere pericolosi per i bambini. 
Conservare il prodotto in un luogo sicuro al riparo dalle intemperie, dove non può 
essere danneggiato e non può recare danno alcuno.

Utilizzare esclusivamente un panno asciutto o umido per pulire il prodotto; non 
utilizzare detergenti speciali! Controllare che il prodotto non abbia tracce di danni o di 
usura prima e dopo ogni utilizzo.

Non effettuare nessuna modifica strutturale, il gioco potrebbe ribaltarsi oppure 
diventare un pericolo;

Controllare tutte le coperture dei bulloni e gli spigoli vivi, sostituire ove necessario

Sostituire le parti difettose secondo le indicazioni del produttore;

Questo prodotto deve essere sempre utilizzato dal bambino sotto diretta 
supervisione di un adulto.

Per utilizzo esterno !

Attenzione ! Esclusivamente per utilizzo domestico !
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